1

00:00:04,520 --> 00:00:05,640

 …eran unos que venían de Ibias.

2

00:00:05,760 --> 00:00:07,600

 -Venga vamos a contar esta historia.

3

00:00:07,600 --> 00:00:09,960

 -Pero es que no la sigo yo ahora, no. 

4

00:00:10,080 --> 00:00:12,200

 Sigo hasta la mitad, pero el resto ya no, no.

5

00:00:12,800 --> 00:00:13,920

 -A ver, pues te ayudo yo.

6

00:00:13,920 --> 00:00:15,120

 Te voy por detrás diciendo. 

7

00:00:15,120 --> 00:00:16,120

 -A ver, venga, Adela.

8

00:00:16,440 --> 00:00:21,240

 -El año cuarenta y uno,

9

00:00:21,360 --> 00:00:25,400

 el día cinco de enero,

10

00:00:25,720 --> 00:00:29,400

 se ha quedado una mujer

11

00:00:29,400 --> 00:00:34,400

 en el atajo Ceboledo.

12

00:00:34,880 --> 00:00:40,040

 Esto era un matrimonio,

13

00:00:40,280 --> 00:00:44,640

 que de Asturias venía,

14

00:00:45,000 --> 00:00:49,040

 él se llamaba Manolo

15

00:00:49,040 --> 00:00:54,160

 y ella se llama María.

16

00:00:54,440 --> 00:00:59,440

 El buen hombre de Manolo,

17

00:00:59,680 --> 00:01:03,640

 al ver que María cansaba,

18

00:01:03,880 --> 00:01:07,800

 en aquella noche tan fría,

19

00:01:07,800 --> 00:01:12,720

 allí sola la dejara.

20

00:01:13,200 --> 00:01:17,800

 Y la pobre de María

21

00:01:18,120 --> 00:01:22,480

 llora y no tiene consuelo,

22

00:01:22,680 --> 00:01:26,480

 al ver que Manolo marcha

23

00:01:26,480 --> 00:01:31,400

 para el emigrante pueblo.

24

00:01:32,680 --> 00:01:37,240

 Cuando llegaron al pueblo

25

00:01:37,400 --> 00:01:41,120

 avisó a los vecinos

26

00:01:41,120 --> 00:01:45,720

 que avisaran al presidente que fuera...

27

00:01:45,720 --> 00:01:46,720

 -Así no.

28

00:01:46,720 --> 00:01:47,560

 -No, ahí no.

29

00:03:48,080 --> 00:03:50,040

 -No hay quien la hile, queda gorda.

30

00:03:52,240 --> 00:03:53,040

 -Pues según te decía

31

00:03:53,040 --> 00:03:54,600

 de los carpíus (calcetines de lana)

32

00:03:55,080 --> 00:03:55,480

 -Sí.

33

00:03:55,680 --> 00:03:56,720

 -Es que los calcaños

34

00:03:56,720 --> 00:03:58,120

 los tiene perdidos, mujer.

35

00:03:59,080 --> 00:04:00,720

 -Bueno, pues yo por hilártela,

36

00:04:00,720 --> 00:04:01,960

 pero tú también puedes...

37

00:04:02,080 --> 00:04:03,720

 -Los haré yo. Tú hila y yo los hago.

38

00:04:03,720 --> 00:04:04,760

 -Yo hilo.

39

00:04:05,000 --> 00:04:06,200

 -Yo los hago.

40

00:04:07,280 --> 00:04:08,880

 -Pero él los calcaños y los nuyelos (tobillos)

41

00:04:08,880 --> 00:04:10,040

 los tiene perdidos.

42

00:04:10,080 --> 00:04:11,400

 -Escarpízala bien, ¡eh!

43

00:04:12,240 --> 00:04:14,040

 -Luego cuando la vayas a...

44

00:04:14,440 --> 00:04:17,800

 me mandas que te haga los carpíus.

45

00:04:18,720 --> 00:04:19,920

 -Pues se mete bien.

46

00:04:19,920 --> 00:04:21,200

 -Y unos carpíus para Donato,

47

00:04:22,160 --> 00:04:23,760

 porque tiene unos sabañoes...

48

00:04:24,760 --> 00:04:27,120

 -¡Chachas!  ¡Chachas!

49

00:04:27,440 --> 00:04:27,960

 -¿Qué?

50

00:04:28,000 --> 00:04:28,880

 -Y hoy, ¿dónde fuisteis?

51

00:04:29,360 --> 00:04:31,280

 -Yo fui hasta el Pousadoiro.

52

00:04:31,520 --> 00:04:32,880

 -Yo fui con ella.

53

00:04:33,360 --> 00:04:35,760

 -Y a Teixeira no llegué, porque ¿sabes?

54

00:04:36,000 --> 00:04:37,640

 ¡uy, hacía mucho calor!

55

00:04:38,440 --> 00:04:40,040

 -Mira a ver, yo creo que va bien escarpizada.

56

00:04:40,040 --> 00:04:42,240

 Mira a ver, ¿va bien escarpizada o no?

57

00:04:42,360 --> 00:04:43,720

 -Mira bien ese montón.

58

00:04:48,160 --> 00:04:48,800

 -Sale muy mal.

59

00:04:48,800 --> 00:04:50,640

 -Estuvo escarpizando con todo,

60

00:04:50,680 --> 00:04:51,800

 muy ligera muy ligera,

61

00:04:51,800 --> 00:04:53,640

 para marcharse a hacer unos miñuelos.

62

00:04:59,360 --> 00:05:00,760

 No sé, sale mal.

63

00:05:00,800 --> 00:05:04,280

 El copo debe de estar algo mal hecho.

64

00:05:05,680 --> 00:05:07,800

 -El copo va a ser mejor que te lo haga ella.

65

00:05:09,560 --> 00:05:10,880

 -Tienes que extenderla...

66

00:05:11,680 --> 00:05:13,040

 -A mí pronto bien me sale.

67

00:05:13,040 --> 00:05:14,040

 -...encima de ti.

68

00:05:15,360 --> 00:05:17,040

 -Vosotras, ¿queréis los miñuelos

69

00:05:17,040 --> 00:05:18,640

 con azúcar o sin azúcar?

70

00:06:05,360 --> 00:06:05,800

 -A ver, 

71

00:06:06,360 --> 00:06:07,760

 lo apartamos para aquí detrás.

72

00:06:08,360 --> 00:06:09,080

 -Ahí, ahí.

73

00:06:15,480 --> 00:06:17,240

 -No lo metas gordo, porque si no...

74

00:06:17,240 --> 00:06:18,720

 no lo va a encender.

75

00:06:22,000 --> 00:06:23,520

 -¿De esta rama le echo?

76

00:06:49,720 --> 00:06:51,720

 -Ya sé, ya sé... antes de que marche.

77

00:06:52,360 --> 00:06:54,720

 -Tengo que revolver la sangre

78

00:06:54,720 --> 00:06:56,280

 para después hacer las morcillas.

79

00:06:59,040 --> 00:07:00,200

 -¿Cenásteis?

80

00:07:00,360 --> 00:07:03,080

 -Llama a tía María desde aquí abajo

81

00:07:03,080 --> 00:07:03,560

 a ver si cenó.

82

00:07:03,560 --> 00:07:04,400

 -¿Cenásteis?

83

00:07:05,560 --> 00:07:07,040

 -¿Las madreñas las dejamos aquí

84

00:07:07,200 --> 00:07:07,960

 o las llevamos hasta arriba?

85

00:07:08,000 --> 00:07:08,720

 -Súbelas para arriba

86

00:07:08,720 --> 00:07:10,080

 que se te caerán los pies de frío.

87

00:07:12,560 --> 00:07:14,880

 -Cerraremos que si no la tía María siempre riñe.

88

00:07:15,520 --> 00:07:16,760

 -Hay que madrugar para coger el agua.

89

00:07:16,760 --> 00:07:19,720

 -Sí... ni para tomar la parva (pequeño desayuno)

90

00:07:27,160 --> 00:07:28,600

 -Carmen, ven a cenar.

91

00:07:28,880 --> 00:07:30,520

 -Y aquellos chorizos quedaron muy bajos.

92

00:07:30,680 --> 00:07:32,400

 Se asarán.

93

00:07:33,240 --> 00:07:35,720

 -Pero ven a sentarte aquí, al lado del fuego.

94

00:07:39,360 --> 00:07:41,880

 -Ay tía, cómo tira la morena ahora.

95

00:07:42,200 --> 00:07:43,600

 -Madre, todavía no empecé.

96

00:07:44,120 --> 00:07:45,760

 -Pero, empieza pronto.

97

00:07:45,800 --> 00:07:47,880

 -Déjala, que si no le va a dar vergüenza.

98

00:07:47,880 --> 00:07:48,880

 -Comed poco.

99

00:07:48,880 --> 00:07:50,040

 -Y a ti, ¿no te gusta el jamón?

100

00:07:50,680 --> 00:07:51,880

 -Me gusta, me gusta

101

00:07:51,880 --> 00:07:53,600

 -Ah, te gusta también el jamón a ti.

102

00:07:53,600 --> 00:07:54,160

 -Me gusta mucho.

103

00:07:55,560 --> 00:07:56,520

 -De aquella no había.

104

00:07:57,360 --> 00:07:59,160

 -Tú bebe, que yo también bebía a catalana.

105

00:07:59,400 --> 00:08:00,760

 -Tranquilos, tranquilos.

106

00:08:07,520 --> 00:08:09,440

 -Tú bebe...que después tiemblas.

107

00:08:11,440 --> 00:08:13,280

 -Después habrá que echar agua...

108

00:08:21,680 --> 00:08:22,640

 -Anda, Demetrio,

109

00:08:24,120 --> 00:08:25,400

 que tú tienes que trabajar...

110

00:08:25,400 --> 00:08:27,160

 -Que no haces más que estorbar.

111

00:08:27,160 --> 00:08:27,800

 -Déjala ahí.

112

00:08:29,040 --> 00:08:31,040

 -No metas el tres pies, que lo deshaces.

113

00:08:31,440 --> 00:08:33,080

 -¿No queréis más?

114

00:08:33,480 --> 00:08:34,480

 -Que lo deshaces...

115

00:08:34,600 --> 00:08:35,840

 lo deshiciste.

116

00:08:35,880 --> 00:08:37,800

 -Pásame el fisuelo ese.

117

00:08:37,880 --> 00:08:38,480

 -Espera.

118

00:08:38,600 --> 00:08:39,560

 -Ah, espero.

119

00:08:39,680 --> 00:08:42,120

 -Espera que ya...ya comerás...

120

00:08:42,680 --> 00:08:44,240

 -La luz en la ventana.

121

00:08:45,000 --> 00:08:46,720

 -Vete pasándolo por ahí, mujer.

122

00:08:46,720 --> 00:08:48,080

 -La vieja repartiendo miñuelos.

123

00:08:48,080 --> 00:08:48,920

 -Sí, la vieja...

124

00:08:49,560 --> 00:08:50,720

 -¿Un fisuelo?...miñuelo

125

00:08:50,720 --> 00:08:51,480

 -Coge más.

126

00:08:52,000 --> 00:08:53,400

 Y ¿cómo no hiciste las fiuelas (sangre frita)?

127

00:08:53,440 --> 00:08:55,800

 -Porque aun no se mató y no había sangre.

128

00:08:57,840 --> 00:09:01,080

 -Si hubiera sangre las fiuelas son para navidad.

129

00:09:03,800 --> 00:09:04,800

 -¿No te gusta?

130

00:09:07,480 --> 00:09:09,360

 -A la pasta de hojaldre le faltan huevos.

131

00:09:19,720 --> 00:09:21,240

 -Ay, no coméis ninguno menos yo...

132

00:09:21,240 --> 00:09:23,720

 fastidiaros. Ahora mirad todos para mí.

133

00:09:23,720 --> 00:09:25,400

 -Si tomo café no duermo. No duermo.

134

00:09:25,400 --> 00:09:27,440

 -Pero a lo mejor no es por el café...

135

00:09:33,200 --> 00:09:34,440

 -Os dejo ahí la cuchara.

136

00:09:34,440 --> 00:09:35,680

 -No, la cuchara déjala ahí.

137

00:09:36,800 --> 00:09:37,800

 -No, que no hay más.

138

00:09:38,200 --> 00:09:39,040

 -¿No quieres más?

139

00:09:39,040 --> 00:09:40,240

 -Narciso, ¿no quieres más?

140

00:09:40,240 --> 00:09:40,840

 -Para ella, para tí...

141

00:09:40,840 --> 00:09:41,640

 -No, yo no quiero.

142

00:09:42,200 --> 00:09:44,360

 -A ver, ¿quién quiere de estos guapos?

143

00:09:44,360 --> 00:09:45,520

 -Tu lo ataras bien atado.

144

00:09:45,520 --> 00:09:46,560

 Le decía el lobo.

145

00:09:46,560 --> 00:09:47,320

 -Era el tío Manolo.

146

00:09:47,320 --> 00:09:48,840

 -Sí bueno, pero ellos le dicen Pascualón.

147

00:09:51,040 --> 00:09:52,360

 -Ya prende, cuando eso ya prende.

148

00:09:55,840 --> 00:09:56,720

 -Déjalo que prenda más.

149

00:09:56,760 --> 00:09:57,440

 -Bueno.

150

00:09:57,440 --> 00:09:58,280

 -Ya está, ya está.

151

00:09:58,880 --> 00:09:59,760

 -Déjala Maribel.

152

00:10:00,480 --> 00:10:01,240

 Venga, ya está, venga.

153

00:10:01,480 --> 00:10:03,080

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

154

00:10:03,080 --> 00:10:05,360

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

155

00:10:05,480 --> 00:10:07,240

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

156

00:10:07,240 --> 00:10:09,320

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

157

00:10:09,800 --> 00:10:10,800

 -Pero, ¿cómo es?

158

00:10:10,800 --> 00:10:13,800

 -Sobrásalo, sobrásalo. Cuando esté muy...eso.

159

00:10:14,960 --> 00:10:15,960

 -Sobrásalo.

160

00:10:16,280 --> 00:10:17,720

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

161

00:10:17,720 --> 00:10:19,560

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

162

00:10:20,440 --> 00:10:21,720

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

163

00:10:21,720 --> 00:10:22,840

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

164

00:10:22,840 --> 00:10:24,160

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

165

00:10:24,160 --> 00:10:25,880

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

166

00:10:26,240 --> 00:10:28,120

 -...vuelvo a repicar, si en tus manos muere...

167

00:10:28,800 --> 00:10:29,800

 -No me engañes, eh...

168

00:10:29,800 --> 00:10:31,160

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

169

00:10:31,160 --> 00:10:33,240

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

170

00:10:33,640 --> 00:10:34,960

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

171

00:10:34,960 --> 00:10:36,640

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

172

00:10:36,640 --> 00:10:36,680

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

173

00:10:38,280 --> 00:10:39,840

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

174

00:10:40,280 --> 00:10:42,120

 -Ese va a morir de mala gana.

175

00:10:43,520 --> 00:10:44,720

 -Esto no se muere ya.

176

00:10:45,640 --> 00:10:46,800

 -Coge el chisme.

177

00:10:47,240 --> 00:10:48,040

 -Atilano.

178

00:10:48,040 --> 00:10:48,920

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

179

00:10:48,920 --> 00:10:50,280

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

180

00:10:50,280 --> 00:10:50,840

 -Sóplale.

181

00:10:53,440 --> 00:10:54,440

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

182

00:10:54,440 --> 00:10:55,720

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

183

00:10:56,680 --> 00:10:57,840

 -Repico, repico, vuelvo a repicar,

184

00:10:57,840 --> 00:10:59,240

 si en tus manos muere, tú lo has de pagar.

185

00:10:59,520 --> 00:11:00,600

 -Repico, repico, vuelvo a...

186

00:11:03,000 --> 00:11:06,240

 -¡Hala!  ¡A la vieja!,  ¡a la vieja!

187

00:11:06,920 --> 00:11:09,160

 -Oye pero, ¿cómo es? Repica, repica...

188

00:11:09,160 --> 00:11:11,520

 -No es complicada. ¡Hay que atender!

189

00:11:12,280 --> 00:11:13,240

 -Te cuento el de la manteiga después,

190

00:11:13,240 --> 00:11:14,480

 ahora te voy a contar el de Pascualón.

191

00:11:14,840 --> 00:11:17,120

 -Estaba Pascualón labrando en la Iguilera.

192

00:11:18,800 --> 00:11:20,720

 Y la raposa estaba en el Cascaro, 

193

00:11:20,720 --> 00:11:22,280

 porque era lista como el hambre.

194

00:11:22,800 --> 00:11:25,760

 Y Pascualón estaba labrando y llegó el lobo.

195

00:11:26,120 --> 00:11:29,920

 Ay, Pascualón, me tienes que dar un buey.

196

00:11:30,600 --> 00:11:32,480

 Hombre, espera, hombre. 

197

00:11:32,600 --> 00:11:34,360

Tengo que labrar el leiro.

198

00:11:34,520 --> 00:11:35,840

 Túmbate en el carro un poco,

199

00:11:35,880 --> 00:11:37,040

 que cuando acabe de labrar el leiro 

200

00:11:37,040 --> 00:11:38,280

 ya te daré el buey.

201

00:11:40,040 --> 00:11:42,040

 Y ya estaba ella allí acostada y decía:

202

00:11:42,200 --> 00:11:45,120

 Ay, Pascualón, ¿qué tienes en el carro?

203

00:11:46,760 --> 00:11:48,160

 Tengo un madero.

204

00:11:48,240 --> 00:11:51,240

 Si fuera un madero, tú lo ataras bien atado.

205

00:11:51,760 --> 00:11:54,520

 Haz que me atas y no me ates, dijo el lobo, 

206

00:11:55,040 --> 00:11:57,240

 haz que me atas y no me ates.

207

00:11:57,760 --> 00:11:59,840

 Y fue Pascualón y lo ató bien atado.

208

00:12:00,840 --> 00:12:02,560

 Y volvió a labrar otra vez.

209

00:12:04,000 --> 00:12:05,720

 Y volvió la raposa:

210

00:12:05,800 --> 00:12:09,240

 Ay, Pascualón, ¿qué tienes en el carro?

211

00:12:09,800 --> 00:12:11,120

 Un madero. 

212

00:12:11,720 --> 00:12:15,000

Si fuera un madero, tú le darías con el hacha.

213

00:12:15,640 --> 00:12:17,040

 Haz que me das y no me des,

214

00:12:17,680 --> 00:12:18,600

 decía el lobo.

215

00:12:19,200 --> 00:12:20,400

 Bueno, bueno, espera.  

216

00:12:20,600 --> 00:12:24,040

 Fue Pascualón con el machado y... 

217

00:12:24,200 --> 00:12:25,240

 le dio al lobo.

218

00:12:26,280 --> 00:12:26,840

 -¿Lo mató?

219

00:12:26,920 --> 00:12:27,920

 Lo mató.

220

00:12:28,680 --> 00:12:30,200

  Y ya después bajó ella,

221

00:12:30,400 --> 00:12:31,320

  toda repipera (presumida): 

222

00:12:32,160 --> 00:12:33,040

 Ay, Pascualón,

223

00:12:33,160 --> 00:12:35,720

 pues ahora bien merezco un regalo.

224

00:12:36,200 --> 00:12:38,720

 Siéntate en el carro, que ya te daré yo un regalo,  

225

00:12:38,760 --> 00:12:40,560

 que tengo una pita con pollos...

226

00:12:41,240 --> 00:12:43,720

 ya te daré un regalo bueno. 

227

00:12:44,920 --> 00:12:46,400

 Pascualón acabó de labrar el leiro, 

228

00:12:46,440 --> 00:12:48,320

 fue para casa y le dijo a la mujer: 

229

00:12:49,120 --> 00:12:53,280

 Ay, María, prepara la pita con los pollos,

230

00:12:53,280 --> 00:12:54,880

 que se lo tengo que dar a la raposa

231

00:12:54,880 --> 00:12:57,040

 que me salvó la pareja de bueyes,

232

00:12:57,240 --> 00:12:58,240

 que me la comía el lobo.

233

00:13:00,200 --> 00:13:01,720

 Y ya dijo ella: Bueno, bueno...

234

00:13:02,680 --> 00:13:04,160

 Cogió la cesta y le metió

235

00:13:04,160 --> 00:13:05,920

 una perra con cachorros...

236

00:13:07,440 --> 00:13:10,080

 Tenía una perra con cachorros y se la metió

237

00:13:10,800 --> 00:13:12,200

 la perra con los cachorros.

238

00:13:12,560 --> 00:13:14,360

 Y la raposa iba por la Campelina arriba,

239

00:13:14,360 --> 00:13:15,840

 subía por la Campelina arriba

240

00:13:16,120 --> 00:13:17,200

 y ya iba diciendo:

241

00:13:18,680 --> 00:13:20,280

 No sé si en vez de llevar gallina

242

00:13:20,280 --> 00:13:21,440

 llevaré caciña.

243

00:13:21,920 --> 00:13:24,080

 -Claro, porque los perros protestaban.

244

00:13:24,080 --> 00:13:25,360

 -Claro, ya iban protestando.

245

00:13:25,720 --> 00:13:27,120

 Y ella tiró para arriba,

246

00:13:27,120 --> 00:13:28,280

 tiró por los peñascos arriba

247

00:13:28,280 --> 00:13:29,760

 y en medio de los peñascos dijo:

248

00:13:29,760 --> 00:13:32,600

 Pues voy a mirar, porque no sé yo

249

00:13:32,600 --> 00:13:34,840

 si no me engañaría, Pascualón...

250

00:13:35,400 --> 00:13:38,800

 Se sentó, fue a abrir la cesta...

251

00:13:38,800 --> 00:13:40,720

 Sale la perra con los cachorros

252

00:13:41,320 --> 00:13:45,120

 y ella los peñascos arriba, corre, corre, corre...

253

00:13:45,640 --> 00:13:48,760

 hasta Pena de Sondepena.

254

00:13:50,040 --> 00:13:53,000

 Y allí se sentó y ya decía:

255

00:13:53,000 --> 00:13:55,880

 Ay, mis patitas, cuánto corristeis,

256

00:13:56,880 --> 00:13:59,440

 y mis ojos, cuánto visteis...

257

00:14:00,280 --> 00:14:02,320

 -Y al rabo, no le decía nada.

258

00:14:03,080 --> 00:14:03,840

 Y le dice el rabo:

259

00:14:03,840 --> 00:14:05,960

 Ay, raposa, ¿y yo?

260

00:14:06,640 --> 00:14:09,760

 Tú, barrabás, ¡te tirabas bien para atrás!

261

00:14:12,160 --> 00:14:15,240

 Y mi cuento se acabó, y tu culo se ahumó

262

00:14:16,960 --> 00:14:19,880

 el culo está en casa y tu culo en la brasa.

263

00:14:20,240 --> 00:14:21,040

 -Le contestó el rabo.

264

00:14:21,040 --> 00:14:21,600

 -Me parece.

265

00:14:21,600 --> 00:14:23,360

 -Sí, le debió de contestar eso el rabo,

266

00:14:23,360 --> 00:14:24,640

 que estaba cabreado.

267

00:14:27,920 --> 00:14:34,040

 -En ese pueblo de Ancares, ayuntamiento Candín

268

00:14:34,720 --> 00:14:40,920

 el veinticinco de julio rodearon Villasumil.

269

00:14:41,120 --> 00:14:45,720

 -Trailarai laraila trailarai lará.

270

00:14:46,840 --> 00:14:49,760

 -Mataron un compañero

271

00:14:49,760 --> 00:14:53,120

 que Esteban se llamaba.

272

00:14:53,680 --> 00:14:59,560

 Estando en el corredor cuatro tiros le disparan.

273

00:14:59,680 --> 00:15:04,760

 -Trailarai laraila trailarai lará.

274

00:15:05,600 --> 00:15:12,000

 -Le pegan en los riñones, madre mía, que dolor.

275

00:15:12,600 --> 00:15:18,120

 Esteban se cayó al suelo tendido en el corredor.

276

00:15:18,400 --> 00:15:23,000

 -Trailarai laraila trailarai lará.

277

00:15:23,400 --> 00:15:29,400

 -El jefe que allí había, mira si era criminal,

278

00:15:29,840 --> 00:15:32,560

 lo manda sacar para afuera

279

00:15:32,560 --> 00:15:35,600

 para acabar de matar.

280

00:15:35,840 --> 00:15:40,440

 -Trailarai laraila trailarai lará.

281

00:15:40,440 --> 00:15:43,360

 -¿Cómo queréis que yo salga,

282

00:15:43,360 --> 00:15:46,880

 criminales y asesinos?

283

00:15:47,240 --> 00:15:50,200

 ¿Cómo queréis que me entregue

284

00:15:50,200 --> 00:15:53,160

 con los riñones partidos?

285

00:15:53,360 --> 00:15:58,120

 -Trailarai laraila trailarai lará.

286

00:15:58,320 --> 00:16:04,280

 -Lo sacaron entre cuatro, para afuera lo sacaron.

287

00:16:04,560 --> 00:16:10,080

 Y para mayor dolor de un caballo lo terciaron.

288

00:16:10,560 --> 00:16:14,960

 -Trailarai laraila trailarai lará.

289

00:16:16,000 --> 00:16:18,840

 -Cuando pasan por Fonfría,

290

00:16:18,840 --> 00:16:22,160

 Esteban llamó a Manuela:

291

00:16:22,800 --> 00:16:28,280

 Ay, qué chica tan bonita, yo vine a morir por ella.

292

00:16:28,480 --> 00:16:33,120

 -Trailarai laraila trailarai lará.

293

00:16:33,840 --> 00:16:39,800

 -En el medio del camino el compañero cayó.

294

00:16:40,240 --> 00:16:42,960

 De los dientes de su boca

295

00:16:42,960 --> 00:16:45,760

 ninguno que le quedó.

296

00:16:46,120 --> 00:16:50,880

 -Trailarai laraila trailarai lará.

297

00:16:51,920 --> 00:16:58,280

 -Cuando llegan a Pereda toda la gente lloraba,

298

00:16:58,560 --> 00:17:01,400

 a no ser las de Simón,

299

00:17:01,400 --> 00:17:04,240

 que al verlo muerto cantaban.

300

00:17:04,480 --> 00:17:09,120

 -Trailarai laraila trailarai lará.

301

00:17:09,600 --> 00:17:12,360

 -Cuando entró en el cuartel

302

00:17:12,400 --> 00:17:15,560

 el compañero murió:

303

00:17:16,480 --> 00:17:22,080

 Adiós, Manuela del alma, prenda de mi corazón.

304

00:17:22,360 --> 00:17:27,120

 -Trailarai laraila trailarai lará.

305

00:17:27,280 --> 00:17:33,480

 -Los señores falangistas, falangistas y militares,

306

00:17:34,200 --> 00:17:40,040

 sin tenerle compasión los zapatos le quitaron.

307

00:17:40,360 --> 00:17:45,080

 -Trailarai laraila trailarai lará.

308

00:17:45,320 --> 00:17:51,000

 Los zapatos le quitaron y alguno se los calzó.

309

00:17:52,160 --> 00:17:57,880

 Y lo enterraron sin ropa para mucho más dolor.

310

00:17:58,000 --> 00:18:02,840

 -Trailarai laraila trailarai lará.

311

00:18:05,400 --> 00:18:06,480

 -Los que iban con las vacas,

312

00:18:06,680 --> 00:18:08,560

 pues, jugaban con los escapados.

313

00:18:09,680 --> 00:18:11,360

 Pero yo no os envidio nada.

314

00:18:11,520 --> 00:18:12,920

 No quiero saber nada

315

00:18:13,400 --> 00:18:14,000

 de nada...

316

00:18:14,000 --> 00:18:17,840

 No, no, es que yo me consideraba débil.

317

00:18:18,160 --> 00:18:19,320

 Parecía que no respondía, 

318

00:18:19,320 --> 00:18:21,800

 que si me preguntaban se veía que tenía

319

00:18:21,800 --> 00:18:23,000

 que decir que sí...

320

00:18:23,200 --> 00:18:24,800

 pues no, no quería ver a nadie.

321

00:18:25,280 --> 00:18:27,480

 Así yo a esos señores no los conocí,

322

00:18:28,600 --> 00:18:30,080

 y eran bien conocidos.

323

00:18:30,840 --> 00:18:32,280

 De verdad, nunca los vi.

324

00:18:33,880 --> 00:18:36,320

 Bueno, a Amadeo lo vi el día que

325

00:18:36,320 --> 00:18:38,880

 se escapó del barracón, de los barracones.

326

00:18:39,080 --> 00:18:40,600

 Que subía por el río arriba.

327

00:18:40,720 --> 00:18:42,080

 Pero no porque supiera que era él,

328

00:18:42,120 --> 00:18:43,040

 yo vi a aquel hombre,

329

00:18:43,400 --> 00:18:45,440

 pero no le vi la cara ni nada...

330

00:18:46,520 --> 00:18:48,320

 ...que subieron por el río arriba...dos.

331

00:18:48,680 --> 00:18:49,880

 No sé si eran dos o tres...

332

00:18:50,760 --> 00:18:53,800

 que se escaparon de los barracones de Fabero,

333

00:18:54,480 --> 00:18:55,560

 de los de arriba,

334

00:18:56,000 --> 00:18:57,600

 porque los iban a sacar

335

00:18:57,600 --> 00:18:59,840

 para fusilarlos al día siguiente.

336

00:19:00,200 --> 00:19:02,680

 Y el guarda que tenían les dijo:

337

00:19:02,760 --> 00:19:06,160

 Yo...vosotros salid si queréis por una ventana,

338

00:19:06,160 --> 00:19:06,720

 -que había-

339

00:19:07,000 --> 00:19:09,640

 yo no la cierro y ya no estaré por allí.

340

00:19:10,080 --> 00:19:11,600

 Y se escaparon.

341

00:19:11,640 --> 00:19:12,520

 Bueno, se salvaron,

342

00:19:12,560 --> 00:19:14,360

 ¿para qué? Para morir luego, pero bueno.

343

00:19:15,040 --> 00:19:15,800

 -Los que llevaron para Ocero,

344

00:19:15,800 --> 00:19:17,240

 ¿qué fue otro día, entonces?

345

00:19:17,240 --> 00:19:18,800

 -O fue otro día, o antes.

346

00:19:18,960 --> 00:19:20,640

 Bueno, a aquellos los bajaron para el cuartel.

347

00:19:21,040 --> 00:19:23,320

 -Ellos fueron al cuartel a entregarse,

348

00:19:24,440 --> 00:19:27,360

 y allí en el cuartel dicen que llamaron a Gervasio,

349

00:19:27,360 --> 00:19:28,240

 a Gervasión,

350

00:19:29,080 --> 00:19:30,280

 porque les dijeron a ver si tenían

351

00:19:30,280 --> 00:19:32,520

 a alguien que respondiera por ellos.

352

00:19:33,360 --> 00:19:35,040

 Y entonces mi tío, como lo conocía

353

00:19:35,040 --> 00:19:38,440

 y los otros también, porque era de aquí, pues...

354

00:19:38,760 --> 00:19:42,520

 Gervasio Ramón, lo llamaron,

355

00:19:42,520 --> 00:19:44,440

 dicen eh, que yo no lo oí...

356

00:19:44,920 --> 00:19:45,640

 -Bien, bien.

357

00:19:46,320 --> 00:19:48,960

 -Y lo llamaron y le dijeron a ver si respondía

358

00:19:48,960 --> 00:19:50,200

 por aquellos y que dijo:

359

00:19:50,520 --> 00:19:53,040

 no, esos garbanzos no cuecen en mi puchero...

360

00:19:53,640 --> 00:19:54,840

 -Bastante dijo...

361

00:19:55,480 --> 00:19:58,440

 ya los fusilaron aquel día o al día siguiente.

362

00:19:58,800 --> 00:20:01,120

 ...Y al Zurdo, me parece que fue al Zurdo...

363

00:20:01,480 --> 00:20:02,800

 ¿de quién era el Zurdo?

364

00:20:02,800 --> 00:20:04,080

 -Era hermano de Adelina.

365

00:20:04,080 --> 00:20:06,480

 -De Adelina...ese creo que, 

366

00:20:07,440 --> 00:20:11,160

 les mandaron hacer el pozo (la fosa) a todos,

367

00:20:11,560 --> 00:20:13,720

 pero con ese no fueron capaces.

368

00:20:14,000 --> 00:20:17,400

 Dicen que a ese se lo tuvieron que hacer ellos,

369

00:20:17,400 --> 00:20:19,040

 o los otros, que él no quiso.

370

00:20:20,480 --> 00:20:22,520

 -Pero, ¿por qué los mataban, Ida?

371

00:20:23,080 --> 00:20:24,240

 -Porque... ¿Por qué?

372

00:20:24,920 --> 00:20:26,040

 -Por tener otras ideas.

373

00:20:26,040 --> 00:20:27,240

 Porque vinieron de Asturias,

374

00:20:27,440 --> 00:20:29,280

 y se echaron al monte en vez de

375

00:20:29,280 --> 00:20:32,520

 entregarse a Franco... a los de Franco...

376

00:20:32,520 --> 00:20:35,640

 ...pues se echaron al monte y, se entregaban ahí,

377

00:20:36,120 --> 00:20:38,880

 porque les engañó el de Chano, 

378

00:20:39,200 --> 00:20:39,920

 el de la tía Germana.

379

00:20:41,080 --> 00:20:45,000

 Porque él fue a entregarse a Fabero al cuartel...

380

00:20:45,600 --> 00:20:47,800

 -Y ya se entregaron y los fusilaron, osea que...

381

00:20:47,800 --> 00:20:49,800

 -Sí cuando a ellos, pero fue

382

00:20:49,800 --> 00:20:57,240

 el cebo para los otros, porque bajaba allí

383

00:20:57,480 --> 00:20:59,880

 a presentarse cada no sé cuántos días,

384

00:20:59,960 --> 00:21:01,120

 y claro, él les dijo:

385

00:21:01,280 --> 00:21:04,200

 Venid, venid, que yo también me fui a presentar

386

00:21:04,200 --> 00:21:05,360

 y no me mataron...

387

00:21:05,680 --> 00:21:07,200

 Pues lo mataron cuando a ellos...

388

00:21:07,200 --> 00:21:08,640

 Y por eso ellos fueron.

389

00:21:09,320 --> 00:21:11,680

 Porque mi tío decía que no quería ver

390

00:21:11,680 --> 00:21:14,880

 que maltrataran a sus padres, ni a su mujer,

391

00:21:15,320 --> 00:21:17,800

 ni a sus hermanos por su culpa.

392

00:21:18,480 --> 00:21:20,640

 -Y, ¿les hacían cavar sus propias fosas?

393

00:21:20,640 --> 00:21:24,040

 -Allí sí, dijeron. Alguien estaba allí con ellos que...

394

00:21:24,680 --> 00:21:26,360

 siempre llevaban a alguno, para que,

395

00:21:26,400 --> 00:21:29,040

 si no cavaban los otros, cavara el que fuera.

396

00:21:30,200 --> 00:21:32,720

 Llevaban a uno no voluntario,

397

00:21:32,720 --> 00:21:34,240

 si no...o a lo mejor voluntario...

398

00:21:34,360 --> 00:21:35,680

 había tantos...

399

00:21:37,040 --> 00:21:39,640

 Ahí en Fabero donde hicieron el instituto nuevo,

400

00:21:40,200 --> 00:21:42,800

 ahí arriba, que allí trabajó mi marido,

401

00:21:42,800 --> 00:21:45,120

 dice que allí, si cavaban hondo,

402

00:21:45,120 --> 00:21:46,840

 salían huesos a montones...

403

00:21:47,360 --> 00:21:50,040

 todo eso que era un cementerio.

404

00:21:51,320 --> 00:21:54,400

 -Eran...por ejemplo, a mi padre lo iban a fusilar

405

00:21:54,400 --> 00:21:55,720

 con los que fusilaron en Ocero,

406

00:21:56,200 --> 00:21:58,320

 y era pariente del abuelo de Graciano,

407

00:21:58,320 --> 00:22:00,880

 del jefe de Falange, de este de Cuartal.

408

00:22:00,880 --> 00:22:01,400

 -Ah.

409

00:22:02,240 --> 00:22:03,560

 -Y lo salvó, pero le salieron

410

00:22:03,560 --> 00:22:05,040

 treinta y tres años de cárcel.

411

00:22:05,240 --> 00:22:10,320

 El padre de Ovidio tuvo tres penas de muerte.

412

00:22:11,120 --> 00:22:12,040

 Iban por el patio,

413

00:22:12,360 --> 00:22:13,440

 si alguien estuvo en San Marcos,

414

00:22:13,440 --> 00:22:16,240

 dentro hay como un corredor dentro, largo,

415

00:22:16,800 --> 00:22:18,760

 e iban paseando por allí y estaban los presos...

416

00:22:18,800 --> 00:22:21,240

 cada noche sacaban un camión de presos...

417

00:22:22,160 --> 00:22:23,120

 Salía un camión, iban allí

418

00:22:23,120 --> 00:22:24,400

 y cogían de esta celda, de aquella celda,

419

00:22:24,400 --> 00:22:25,680

 de aquella celda, en la otra celda...

420

00:22:25,960 --> 00:22:28,840

 y pasaban por el pasillo central

421

00:22:28,840 --> 00:22:30,400

 el padre de este y el otro, y decían:

422

00:22:30,400 --> 00:22:32,640

 Apartad que aquí pasan dos cadáveres.

423

00:22:32,760 --> 00:22:34,960

 Ellos sabían que, esta noche, o la siguiente

424

00:22:34,960 --> 00:22:36,440

 o la siguiente los iban a matar...

425

00:22:51,800 --> 00:22:53,600

 -¿Probasteis a ver si tenía bastante azúcar?

426

00:22:53,920 --> 00:22:55,200

 -Nada, no lo probasteis...

427

00:22:55,200 --> 00:22:56,680

 -Como no tenga bastante...

428

00:23:03,800 --> 00:23:05,040

 -Hombre, yo creo que está bien.

429

00:23:09,040 --> 00:23:10,120

 -¡Remoja bien las tostas!

430

00:23:11,720 --> 00:23:12,920

 -Pero me quema la fuente...

431

00:23:13,200 --> 00:23:14,360

 -Estando yo en Suiza...

432

00:23:15,120 --> 00:23:18,280

 estando yo en Suiza, pues tendría...

433

00:23:19,400 --> 00:23:20,440

 treinta y tantos años.

434

00:23:20,480 --> 00:23:22,920

 Vino navidades, tenía una chaqueta

435

00:23:22,920 --> 00:23:24,800

 de pelo por dentro, como esta, 

436

00:23:24,800 --> 00:23:26,840

 y tenía una barba larga, bastante larga.

437

00:23:26,920 --> 00:23:28,920

 Y vine aquí, a la casa de la madre de esta...

438

00:23:28,920 --> 00:23:30,040

 -Aquí a mi casa siempre venía por Navidad.

439

00:23:30,040 --> 00:23:32,120

 -...y llegué preguntando por Manuel Martínez.

440

00:23:33,440 --> 00:23:34,200

 -Qué mañero eres...

441

00:23:34,200 --> 00:23:36,480

 -Que yo era de la Guardia Civil.

442

00:23:36,480 --> 00:23:38,480

 Manuel Marínez tenía que acompañarme

443

00:23:38,480 --> 00:23:42,080

 hasta la plaza, que estaban esperando por él.

444

00:23:43,040 --> 00:23:44,760

 -Y que no está, y no está, y no está, y no está,

445

00:23:44,760 --> 00:23:45,720

 y no está, y no está...

446

00:23:45,720 --> 00:23:47,040

 no está, no está, no está...

447

00:23:47,680 --> 00:23:49,800

 y no me dejó pasar del corredor ese.

448

00:23:49,800 --> 00:23:51,200

 Que no estaba y que no estaba...

449

00:23:51,760 --> 00:23:52,880

 y estaba en casa.

450

00:23:52,880 --> 00:23:53,760

 -Tenía miedo.

451

00:23:53,760 --> 00:23:54,280

 -Claro.

452

00:23:54,760 --> 00:23:56,080

 -Y fui donde Blas,

453

00:23:56,080 --> 00:23:57,440

 que a Blas también lo conocéis, ¿no?...

454

00:23:57,560 --> 00:23:59,920

 Bueno pues fui donde Blas, que no estaba Blas,

455

00:23:59,920 --> 00:24:00,920

 porque yo sabía que no estaba...

456

00:24:01,160 --> 00:24:02,920

 y fui preguntando por Blas Robledo.

457

00:24:03,480 --> 00:24:06,320

 Entonces estaba la mujer, y no sabía lo que decir:

458

00:24:06,760 --> 00:24:07,040

 pues no está.

459

00:24:07,040 --> 00:24:08,520

 Estaba en casa. Bueno estaba en casa...

460

00:24:08,520 --> 00:24:09,280

 estaba en el bar.

461

00:24:09,760 --> 00:24:11,160

 Nono, no está.

462

00:24:11,160 --> 00:24:12,920

 Y le digo, ¿y dónde está Blas Robledo?

463

00:24:13,280 --> 00:24:15,080

 Ma-marchó popo-por ahí abajo.

464

00:24:17,360 --> 00:24:18,440

 -Eso fue verdad, eh.

465

00:24:18,640 --> 00:24:19,840

 -Fue verdad, fue cierto.

466

00:24:20,000 --> 00:24:20,960

 Y, es que aún había mucho miedo.

467

00:24:22,040 --> 00:24:26,040

 Osea que mira, que esto te hablo del año 70, eh.

468

00:24:29,440 --> 00:24:32,240

 -Y un día estaba en un hotel, en una habitación,

469

00:24:32,360 --> 00:24:35,040

 y al lado pues se hospedó una pareja

470

00:24:35,040 --> 00:24:38,000

 de recién casados, de novios.

471

00:24:38,600 --> 00:24:41,600

 Y claro, él cuando estaba en la cama, pues oía:

472

00:24:41,840 --> 00:24:44,680

 Ahh...decía: Ahh. Y no paraba.

473

00:24:44,680 --> 00:24:46,920

 -Y decía él: Ay madre, ¿qué le estará haciendo?

474

00:24:47,360 --> 00:24:49,640

 Tendría que levantarme e ir allá...pero hombre...

475

00:24:49,640 --> 00:24:52,200

 voy a ir, que eso... Y en esto dice:

476

00:24:52,200 --> 00:24:53,360

 Pues me levanto y voy.

477

00:24:53,440 --> 00:24:54,600

 Llamó a la puerta...

478

00:24:54,640 --> 00:24:56,280

 -yo quiero acabar pronto, pero bueno-

479

00:24:56,720 --> 00:24:59,600

 ...llamó a la puerta y salió el novio, y le dice:

480

00:25:00,120 --> 00:25:00,560

 ¿Qué quiere?

481

00:25:00,800 --> 00:25:03,520

 Oiga señor, ¿qué son esos quejidos?

482

00:25:03,840 --> 00:25:05,760

 Y dice él: Oiga señor, no son quejidos,

483

00:25:05,760 --> 00:25:06,920

 es que jodo.

484

00:25:13,480 --> 00:25:17,280

 Y...hala, pues él fue para la cuadra.

485

00:25:17,520 --> 00:25:20,640

 Entonces fue para la cuadra y se desnudó.

486

00:25:21,320 --> 00:25:23,800

 Y ellos tenían un jato allí encerrado

487

00:25:23,800 --> 00:25:25,680

 en lo que llamaban un corrielo.

488

00:25:26,440 --> 00:25:29,040

 Y claro, cuando eso pues saca al jato,

489

00:25:29,080 --> 00:25:31,160

 y el jato que ve al cura desnudo...

490

00:25:31,440 --> 00:25:34,280

 detrás del cura...y dice el cura:

491

00:25:34,640 --> 00:25:37,280

 ¡Oye María, ni tiki ni taka, 

492

00:25:37,280 --> 00:25:39,640

 dile a tu marido que si quiere criar terneros

493

00:25:39,640 --> 00:25:41,240

 que compre vaca!

494

00:25:45,680 --> 00:25:47,960

 Uy, pero eso nos lo contaba uno

495

00:25:47,960 --> 00:25:49,440

 cuando éramos chavalas...

496

00:25:50,120 --> 00:25:52,280

 y la cara se nos moría de vergüenza...

497

00:25:53,520 --> 00:25:56,840

 no abríamos ni los ojos, así que mira...

498

00:25:56,960 --> 00:26:00,160

 Yo nací de mi madre, sin generación de padre.

499

00:26:00,840 --> 00:26:03,640

 Y desde que yo morí, mi madre salió de mi.

500

00:26:05,160 --> 00:26:07,080

 Así que a ver. ¡Venga, tan listos!

501

00:26:07,080 --> 00:26:07,720

 -A ver, ¿cuál es?

502

00:26:07,720 --> 00:26:08,960

 -¡Listos!

503

00:26:08,960 --> 00:26:10,280

 -A ver, adivinad que yo...

504

00:26:10,280 --> 00:26:11,520

 -¡Eso, adivinad!

505

00:26:11,720 --> 00:26:13,560

 -Algo...lluvia una,

506

00:26:14,320 --> 00:26:16,760

 el hielo

507

00:26:16,960 --> 00:26:17,680

 y la nieve.

508

00:26:17,680 --> 00:26:18,560

 -Y la nieve, claro.

509

00:26:19,600 --> 00:26:22,000

 -El día treinta de diciembre,

510

00:26:22,000 --> 00:26:25,160

 casi terminado el año,

511

00:26:25,520 --> 00:26:28,000

 los mocitos de este pueblo

512

00:26:28,000 --> 00:26:31,000

 una gallina compraron.

513

00:26:31,320 --> 00:26:34,600

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

514

00:26:34,720 --> 00:26:38,720

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

515

00:26:38,960 --> 00:26:41,440

 -Esto pasó al treinta y uno

516

00:26:41,440 --> 00:26:45,000

 a las dos de la mañana.

517

00:26:45,000 --> 00:26:51,200

 Fueron a mirar la pita y estaba adormilada.

518

00:26:51,520 --> 00:26:55,080

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

519

00:26:55,080 --> 00:26:59,160

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

520

00:26:59,280 --> 00:27:05,080

 -Cuando la van a matar fueron todos los mocitos,

521

00:27:05,120 --> 00:27:10,800

 la pita era muy brava y se tiró a Domingo.

522

00:27:11,080 --> 00:27:16,640

 Pero estaba allí Alberto, que dijo por Benjamín:

523

00:27:16,640 --> 00:27:22,400

 Trae esa cuerda enseguida, que la ataremos aquí

524

00:27:22,680 --> 00:27:26,000

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

525

00:27:26,000 --> 00:27:29,920

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

526

00:27:30,600 --> 00:27:33,080

 -Cuando la tienen atada,

527

00:27:33,080 --> 00:27:36,360

 estos mozos son valientes,

528

00:27:36,360 --> 00:27:38,960

 echaron mano a las armas

529

00:27:38,960 --> 00:27:42,080

 para poder hacer frente.

530

00:27:42,360 --> 00:27:45,720

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

531

00:27:45,720 --> 00:27:49,960

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

532

00:27:50,280 --> 00:27:52,960

 -Había un cuchillo grande

533

00:27:52,960 --> 00:27:56,440

 y un hacho todo amellado.

534

00:27:56,440 --> 00:27:59,000

 Y también una guadaña, 

535

00:27:59,000 --> 00:28:02,400

 la pita no se ha escapado.

536

00:28:02,400 --> 00:28:05,880

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

537

00:28:05,880 --> 00:28:10,280

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

538

00:28:10,840 --> 00:28:13,360

 -Cayó un niño a la cuadra

539

00:28:13,360 --> 00:28:16,800

 que le llaman Adolfito,

540

00:28:16,800 --> 00:28:19,400

 por un agujero que tiene

541

00:28:19,400 --> 00:28:22,480

 para echar la hierba Darío.

542

00:28:22,600 --> 00:28:26,000

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

543

00:28:26,000 --> 00:28:30,400

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

544

00:28:30,880 --> 00:28:33,440

 -Al ver que no pasó nada

545

00:28:33,440 --> 00:28:36,720

 con el niño que ha caído,

546

00:28:36,720 --> 00:28:42,560

 fueron a comer la pita a casa de Celestino.

547

00:28:42,680 --> 00:28:46,000

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

548

00:28:46,000 --> 00:28:50,240

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

549

00:28:52,080 --> 00:28:54,560

 -Vecinitos de este pueblo,

550

00:28:54,640 --> 00:28:58,040

 pedimos por caridad,

551

00:28:58,040 --> 00:29:00,520

 que nos deis un chorizito

552

00:29:00,520 --> 00:29:03,760

 por cantar este cantar.

553

00:29:04,200 --> 00:29:07,400

 -Y dijo Darío, y dijo Darío:

554

00:29:07,440 --> 00:29:11,920

 ¡qué contento estoy por haber vendido!

555

00:29:12,840 --> 00:29:14,840

 -Oye, ¿cómo fue aquello de cuando la caza...

556

00:29:15,720 --> 00:29:16,800

 de Nicomedes y...?

557

00:29:16,800 --> 00:29:18,080

 -Hombre, ¡aquella fue muy gorda!...

558

00:29:19,000 --> 00:29:20,600

 ¡Aquella sí que fue gorda!:

559

00:29:21,200 --> 00:29:23,280

 Le tocó un corzo...un permiso de corzo

560

00:29:23,280 --> 00:29:24,240

 a Nicomedes,

561

00:29:25,600 --> 00:29:27,720

 y ya traía a los guardias locos.

562

00:29:29,960 --> 00:29:33,880

 Cuando, no sé...el día veinticinco de julio

563

00:29:35,760 --> 00:29:38,360

 viene para acá y dice: ¿a qué hora marchamos?

564

00:29:38,360 --> 00:29:39,240

 Hay que marchar temprano

565

00:29:39,240 --> 00:29:41,800

 porque hay que estar allí al hacerse de día.

566

00:29:42,640 --> 00:29:43,600

 Hay que estar con día porque hay que 

567

00:29:43,600 --> 00:29:45,240

 buscar al guardia, y esto y lo otro...

568

00:29:45,480 --> 00:29:47,120

 Cuando se me presenta en el coche,

569

00:29:47,320 --> 00:29:48,320

 se presenta Nicomedes,

570

00:29:49,600 --> 00:29:52,000

 con camisa blanca y corbata.

571

00:29:52,480 --> 00:29:53,480

 -¡Para ir de caza!

572

00:29:53,480 --> 00:29:54,160

 -Claro...

573

00:29:55,840 --> 00:29:57,640

 ya había estado poniendo locos a los guardias...

574

00:29:58,280 --> 00:29:59,880

 y el guardia le tenía un miedo de la virgen,

575

00:29:59,880 --> 00:30:00,960

 no le dejaba coger el rifle

576

00:30:02,120 --> 00:30:04,040

 y el permiso era de él, eso es así.

577

00:30:05,280 --> 00:30:07,480

 Llegamos allí y ya empezó, ya dijo el guardia:

578

00:30:07,480 --> 00:30:09,960

 Me cago en... nunca me vino nadie

579

00:30:11,720 --> 00:30:12,360

 con corbata,

580

00:30:12,640 --> 00:30:14,200

 más que un andaluz con pajarita...

581

00:30:16,200 --> 00:30:17,320

 y este con corbata.

582

00:30:18,960 --> 00:30:20,440

 Entonces claro, ya salimos allí

583

00:30:20,440 --> 00:30:24,720

 por encima de Burbia, y había allí un campo,

584

00:30:24,720 --> 00:30:25,520

 cuando ya, el corzo.

585

00:30:26,080 --> 00:30:28,800

 Y claro, ya empezaba... ya calentaba el sol.

586

00:30:29,520 --> 00:30:30,920

 Ya empezaba a calentar un poco el sol, que era...

587

00:30:30,920 --> 00:30:32,640

 ya después eso era ya por la tarde.

588

00:30:34,880 --> 00:30:36,960

 Entonces iba el guardia delante, yo detrás

589

00:30:37,200 --> 00:30:38,400

 y Nicomedes más atrás.

590

00:30:39,160 --> 00:30:41,040

 El corzo nada más que miró para abajo

591

00:30:41,040 --> 00:30:42,320

 y lo vio con camisa blanca...

592

00:30:44,720 --> 00:30:45,680

 el corzo escapó.

593

00:30:46,680 --> 00:30:48,040

 Y dice el guardia por mí:

594

00:30:48,040 --> 00:30:50,080

 Oye, ¡dile a ese que ponga el jersey, hombre!

595

00:30:50,240 --> 00:30:51,360

 Llevaba el jersey así atado...

596

00:30:52,920 --> 00:30:54,160

 ¡Dile a ese que se ponga el jersey joder,

597

00:30:54,160 --> 00:30:55,880

 que espantamos a todos los corzos!

598

00:30:56,680 --> 00:30:59,360

 Y le digo: Nicomedes, dice el guardia

599

00:30:59,360 --> 00:31:01,080

 que pongas el jersey, me cago en diez,

600

00:31:01,080 --> 00:31:01,960

 que espantamos a todos los corzos.

601

00:31:01,960 --> 00:31:03,080

 -Hombre, ¡que vaya a la puta que lo parió!,

602

00:31:03,080 --> 00:31:03,960

 ¡según calienta el sol!

603

00:31:09,880 --> 00:31:11,560

 Bueno, pues al día siguiente, 

604

00:31:13,640 --> 00:31:14,720

 ya otra vez para allá,

605

00:31:15,520 --> 00:31:17,760

 y marchamos para Bustarga.

606

00:31:18,440 --> 00:31:19,160

 -Porque, ¿si no se mataba,

607

00:31:19,160 --> 00:31:20,280

 se volvía al día siguiente?

608

00:31:20,280 --> 00:31:21,400

 -Sí, daban tres días.

609

00:31:23,040 --> 00:31:24,800

 Entonces ya pasamos a Bustarga,

610

00:31:25,200 --> 00:31:26,800

 había un arrollo que divide

611

00:31:26,800 --> 00:31:27,960

 entre Bustarga y Villarbón...

612

00:31:29,520 --> 00:31:30,800

 Cuando pasamos allí unas peñas

613

00:31:31,640 --> 00:31:32,720

 y ya dijo el guardia: No, no,

614

00:31:32,720 --> 00:31:33,640

 el rifle tienes que llevarlo tú...

615

00:31:34,120 --> 00:31:34,880

 Le tenía un miedo,

616

00:31:35,600 --> 00:31:36,840

 porque claro como estaba...

617

00:31:37,240 --> 00:31:39,400

 el guardia decía que estaba..."pirao"

618

00:31:40,960 --> 00:31:42,680

 Bueno, pasamos, estuvimos allí en unas peñas

619

00:31:42,680 --> 00:31:43,480

 y él ya no le dejaba acercarse:

620

00:31:43,480 --> 00:31:44,640

 Tú ponte para allí.

621

00:31:46,720 --> 00:31:47,600

 Para que le tirara yo.

622

00:31:49,040 --> 00:31:50,560

 Entonces llegamos allí a un sitio que se veía bien.

623

00:31:50,560 --> 00:31:52,000

 Era como tirarle de este lado...

624

00:31:52,440 --> 00:31:54,320

 a tirarle allí de aquel lado.

625

00:31:54,320 --> 00:31:55,520

 -Sí, del otro lado.

626

00:31:56,040 --> 00:31:57,400

 -Entonces estábamos allí, llevábamos un ratín

627

00:31:57,400 --> 00:31:58,720

 cuando le dije yo a Alberto:

628

00:31:58,720 --> 00:31:59,720

 ¡mira donde vienen!...

629

00:31:59,880 --> 00:32:01,880

 Venía la... era cuando andan al celo,

630

00:32:02,560 --> 00:32:05,160

 los corzos, y entonces venían

631

00:32:05,160 --> 00:32:07,000

 la corza, la cría y el macho.

632

00:32:08,440 --> 00:32:09,880

 Pero ya empezaron, porque ellos cuando

633

00:32:09,880 --> 00:32:11,200

 andan al celo, andan en círculos.

634

00:32:11,200 --> 00:32:13,200

 Empiezan a dar vueltas, y vueltas y vueltas...

635

00:32:13,640 --> 00:32:16,400

 entonces subieron, empezaron a subir

636

00:32:16,400 --> 00:32:17,240

 para arriba, para arriba,

637

00:32:17,240 --> 00:32:18,440

 como esta mañana cuando subimos

638

00:32:18,440 --> 00:32:19,240

 hasta allí arriba, ¿no?

639

00:32:19,240 --> 00:32:20,880

 Que nosotros estábamos aquí abajo... ¡Bu!

640

00:32:20,880 --> 00:32:22,600

 Ya los vimos por allí arriba corriendo

641

00:32:22,600 --> 00:32:23,400

 para un sitio y para otro.

642

00:32:23,640 --> 00:32:25,320

 Sobre las diez volvieron a bajar para abajo.

643

00:32:26,800 --> 00:32:29,240

 Bueno, estaban allí, cuando ya bajan...

644

00:32:29,240 --> 00:32:31,160

 claro, estaban cansados como perros.

645

00:32:31,200 --> 00:32:32,440

 El macho como estaría, cansado.

646

00:32:34,240 --> 00:32:35,200

 Hala, se acostaron allí.

647

00:32:37,040 --> 00:32:38,080

 Ya llevábamos allí un rato y nada, 

648

00:32:38,080 --> 00:32:38,760

 no se levantaban.

649

00:32:39,120 --> 00:32:40,960

 Dice Alberto: Tienes que tirar un tiro

650

00:32:41,880 --> 00:32:42,840

 a ver si se levanta.

651

00:32:43,640 --> 00:32:45,040

 Digo: ¡Coño, me cago en diez!

652

00:32:45,040 --> 00:32:46,760

 ¿Cómo vamos a tirarle? ¡Que lo espantamos!

653

00:32:47,280 --> 00:32:48,360

 Y es que después vamos para el pueblo

654

00:32:48,360 --> 00:32:49,680

 y se cachondean de nosotros, 

655

00:32:49,680 --> 00:32:50,800

 porque si no llevamos al corzo...

656

00:32:50,800 --> 00:32:51,600

 y esto y lo otro...

657

00:32:51,960 --> 00:32:53,240

 -¡Hombre, me cago en tal... 

658

00:32:53,640 --> 00:32:55,560

 pues hay que tirarle un tiro al aire!

659

00:32:57,280 --> 00:32:58,480

 Nada, yo no quería tirar.

660

00:33:00,280 --> 00:33:01,320

 Pues hay que tirar.

661

00:33:02,160 --> 00:33:04,560

 Cuando ya vio que yo no quería tirar, dice:

662

00:33:04,560 --> 00:33:05,920

 ¡Espera, que tiro yo con la carabina!

663

00:33:05,920 --> 00:33:06,680

 Puso la carabina así...

664

00:33:06,720 --> 00:33:07,240

 ¡Pum!...

665

00:33:08,040 --> 00:33:08,520

 Nada.

666

00:33:10,080 --> 00:33:10,800

 ¡Pum!...

667

00:33:11,040 --> 00:33:11,680

 Nada.

668

00:33:13,880 --> 00:33:14,360

 ¡Pum!...

669

00:33:15,000 --> 00:33:17,160

 Y ya se levantan el corzo y la corza.

670

00:33:17,240 --> 00:33:19,080

 Se levantan y ya fuimos:

671

00:33:19,200 --> 00:33:19,960

 ¡Pum!...

672

00:33:20,360 --> 00:33:22,680

 Pero le tiró y salió el tiro alto

673

00:33:22,880 --> 00:33:24,920

 estaba el rifle mal, que luego tuvimos...

674

00:33:25,280 --> 00:33:26,720

 Luego hubo que corregirlo,

675

00:33:27,120 --> 00:33:28,040

 estaba mal colocado,

676

00:33:28,480 --> 00:33:30,640

 y dice: No le pegaste. Alto y a la derecha fue.

677

00:33:31,360 --> 00:33:32,960

 Pero en esto la corza marchó 

678

00:33:33,000 --> 00:33:35,200

y el corzo se quedó allí.

679

00:33:35,200 --> 00:33:36,040

 Yo desconfiaba, digo:

680

00:33:36,040 --> 00:33:37,480

 ¡Pero, joder!, ¿cómo marchó la corza,

681

00:33:37,480 --> 00:33:38,440

 y el corzo se quedó allí?...

682

00:33:39,080 --> 00:33:39,840

 voy a pasar yo hasta allí, 

683

00:33:40,080 --> 00:33:40,520

 ¿llevo el rifle?

684

00:33:40,520 --> 00:33:42,440

 Y me dice: No, el rifle déjalo aquí

685

00:33:42,440 --> 00:33:43,360

 que si eso le tiro yo.

686

00:33:45,080 --> 00:33:47,120

 Entonces pasé para Villarbón,

687

00:33:47,120 --> 00:33:48,920

 subí por aquel lado arriba, arriba, arriba al monte

688

00:33:49,360 --> 00:33:51,040

 y me puse tal como para aquel lado,

689

00:33:52,000 --> 00:33:52,800

 en frente de él.

690

00:33:52,920 --> 00:33:54,760

 Me puse así mirando para él y me hace:

691

00:33:54,760 --> 00:33:56,120

 No, para ahí.

692

00:33:56,800 --> 00:33:59,440

 Yo que estaba, di cuatro pasos así

693

00:33:59,640 --> 00:34:00,680

 y encuentro al corzo tumbado.

694

00:34:01,600 --> 00:34:03,160

 El corzo estaba tumbado con la cabeza derecha,

695

00:34:03,160 --> 00:34:03,920

 no tenía nada.

696

00:34:04,400 --> 00:34:05,360

 Yo ni corto ni perezoso

697

00:34:05,360 --> 00:34:07,000

 le echo mano a los dos cuernos.

698

00:34:07,960 --> 00:34:09,600

 Según le echo mano a los cuernos, se levanta

699

00:34:09,600 --> 00:34:11,880

 y me pone las patas aquí.

700

00:34:13,000 --> 00:34:15,400

 Suelto un cuerno, lo agarro por el morro,

701

00:34:16,760 --> 00:34:18,360

 y a retorcerle el pescuezo.

702

00:34:18,920 --> 00:34:20,280

 Empezamos a vueltas monte abajo.

703

00:34:22,240 --> 00:34:23,520

 Diez o doce vueltas monte abajo.

704

00:34:24,520 --> 00:34:25,480

 No sabíamos cómo estábamos.

705

00:34:26,760 --> 00:34:27,640

 Allá paramos.

706

00:34:28,040 --> 00:34:29,560

 Al parar dice el guardia:

707

00:34:29,560 --> 00:34:30,760

 ¡Sujétalo!, ¿no tienes una navaja?

708

00:34:31,480 --> 00:34:33,320

 ¡Me cago en diez, que lo suelto!,

709

00:34:33,360 --> 00:34:37,440

 Me metió una pata así por el pantalón

710

00:34:37,440 --> 00:34:38,240

 y me mandaba la...

711

00:34:41,840 --> 00:34:42,960

 ¡Que lo suelto, que me mata!

712

00:34:42,960 --> 00:34:45,560

 ¡Me cago en su madre que me mata, hombre!

713

00:34:46,040 --> 00:34:47,240

 ¡Sujétalo que voy para allí!

714

00:34:47,440 --> 00:34:48,280

 Y Nicomedes...

715

00:34:48,880 --> 00:34:50,200

 arriba, unas cantarigas...

716

00:34:51,880 --> 00:34:53,000

 -Sí que estaba mal de la cabeza, sí.

717

00:34:53,320 --> 00:34:54,840

 -Unas cantarigas en asturiano,

718

00:34:54,840 --> 00:34:55,880

 porque él canta muy bien en asturiano.

719

00:34:56,720 --> 00:34:59,240

 Aquellas cantarigas...

720

00:34:59,880 --> 00:35:00,760

 y yo peleado con él,

721

00:35:01,840 --> 00:35:03,080

 paramos allí un poco y cuando paramos

722

00:35:03,080 --> 00:35:04,400

 me caía el agua como si fuera...

723

00:35:04,960 --> 00:35:05,840

 como si fuera una fuente, eh.

724

00:35:07,560 --> 00:35:08,400

 ¡Paso yo para allá!...

725

00:35:08,400 --> 00:35:11,160

 pasó Alberto, ya arrancó él para pasar el arroyo

726

00:35:11,160 --> 00:35:12,200

 hacia donde estaba yo...

727

00:35:12,840 --> 00:35:15,160

 Amigo, me vuelve a dar otra embestida, 

728

00:35:15,440 --> 00:35:16,880

 monte abajo a vueltas...

729

00:35:17,960 --> 00:35:18,720

 por arriba y por abajo...

730

00:35:20,680 --> 00:35:23,360

 bueno, cómo sería la cosa que cuando paramos

731

00:35:23,360 --> 00:35:25,360

 la segunda vez quedamos enredados

732

00:35:25,400 --> 00:35:26,360

 como el tres de bastos:

733

00:35:27,400 --> 00:35:29,440

 la pata por arriba, cabeza por el otro lado...

734

00:35:29,440 --> 00:35:30,680

 así...

735

00:35:31,080 --> 00:35:32,760

 y después sacudía. Cuando sacudía...

736

00:35:33,760 --> 00:35:35,360

 sacudía la pata y pegaba en el cuello de él...

737

00:35:36,720 --> 00:35:37,600

 nada, ahora ya está.

738

00:35:38,360 --> 00:35:40,040

 Llega el guardia allí y aún le metió la navaja, 

739

00:35:40,400 --> 00:35:41,880

 pero ya lo tenía ahogado.

740

00:35:41,960 --> 00:35:42,480

 Ya lo había ahogado.

741

00:35:42,480 --> 00:35:43,120

 -¿Ya lo habías ahogado?

742

00:35:43,200 --> 00:35:44,480

 -No movió pata ninguna ya.

743

00:35:45,680 --> 00:35:47,440

 Y bueno, dice él: Vamos a bajarlo para

744

00:35:47,440 --> 00:35:49,480

 aquel arroyo a quitarle las tripas y lavarlo.

745

00:35:50,600 --> 00:35:53,000

 Ah, sí sí, bajamos allí, cuando ya me dice él:

746

00:35:53,000 --> 00:35:54,840

 Este... Este está mal, ¿verdad?

747

00:35:57,080 --> 00:35:57,840

 Hostia, pero...

748

00:35:58,520 --> 00:35:59,600

  ¡pero canta bien!

749

00:36:03,800 --> 00:36:05,160

 Hala, allí para bajar tuvimos que estar

750

00:36:05,160 --> 00:36:06,520

 esperando por él que no daba bajado...

751

00:36:09,640 --> 00:36:11,160

 -Bueno señores, habrá que marcharse

752

00:36:11,160 --> 00:36:12,240

 porque ya estoy cansado.

753

00:36:12,360 --> 00:36:13,640

 -¿Dónde vas mañana?

754

00:36:14,120 --> 00:36:15,320

 -Pues tengo que despachar las vacas

755

00:36:15,440 --> 00:36:16,240

 y echarles la hierba.

756

00:36:17,920 --> 00:36:18,920

 -Yo también iré marchando.

757

00:36:19,080 --> 00:36:20,160

 -Y yo marcho con estos,

758

00:36:20,160 --> 00:36:21,480

 porque después tengo miedo.

759

00:36:24,280 --> 00:36:24,960

 -¿Tú quedas?

760

00:36:24,960 --> 00:36:26,760

 -Bueno, pues yo voy que mañana

761

00:36:26,760 --> 00:36:27,840

 tengo que ir con las cabras.

762

00:36:27,880 --> 00:36:28,800

 Ida, ¿qué?

763

00:36:29,200 --> 00:36:30,480

 Yo me voy.

764

00:36:33,760 --> 00:36:35,480

 -A buenas horas hemos terminado hoy.

765

00:36:35,480 --> 00:36:36,560

 -Venga que hay que madrugar.

766

00:36:36,560 --> 00:36:39,120

 -¡Hala, hasta mañana!

767

00:36:40,040 --> 00:36:41,640

 -Cuando vas por ahí y te encuentras con el oso,

768

00:36:41,640 --> 00:36:42,280

 ¿qué...?

769

00:36:42,640 --> 00:36:44,680

 -Pues tú si te encuentras con el oso, el oso...

770

00:36:44,720 --> 00:36:46,800

 hombre, si te metes encima de él,

771

00:36:46,800 --> 00:36:48,520

 o es una osa parida, pues....

772

00:36:49,040 --> 00:36:49,520

 tiene su historia, 

773

00:36:49,520 --> 00:36:50,960

 porque la osa piensa que, a lo mejor,

774

00:36:51,320 --> 00:36:52,880

 te metes con las crías, ¿no?...

775

00:36:53,440 --> 00:36:55,760

 Pero tú, si te encuentras con un oso, o tal...

776

00:36:55,760 --> 00:36:56,480

 tú hablale.

777

00:36:57,760 --> 00:36:58,920

 Mientras le hables, el oso...

778

00:36:59,920 --> 00:37:02,440

 tal, y el oso coge su camino y se marcha.

779

00:37:02,720 --> 00:37:04,160

 Se pone... a lo mejor se te pone de pie,

780

00:37:05,600 --> 00:37:06,640

 se levanta así,

781

00:37:06,920 --> 00:37:07,840

 se te pone de pie

782

00:37:08,840 --> 00:37:10,000

 y está un rato mirando para ti.

783

00:37:10,160 --> 00:37:12,360

 Pero luego se baja y... ya.

784

00:37:12,400 --> 00:37:14,400

 Aunque esté, a lo mejor, a diez metros de ti, eh.

785

00:37:14,840 --> 00:37:15,920

 -Sí, sí.

786

00:37:16,000 --> 00:37:17,960

 -Claro, ahora sí, por ejemplo, si es una osa...

787

00:37:18,800 --> 00:37:20,680

 como le pasó al guardia...

788

00:37:21,640 --> 00:37:24,080

 a un guardia de aquí, de Asturias, de Degaña...

789

00:37:24,960 --> 00:37:26,000

 pues ahí en Muniellos...

790

00:37:27,040 --> 00:37:28,600

 ese es el lugar de ahí de Degaña, 

791

00:37:28,600 --> 00:37:29,640

 estaba en Muniellos,

792

00:37:29,640 --> 00:37:32,200

 que sabes que Muniellos es una de las reservas

793

00:37:32,280 --> 00:37:34,360

 más importantes de España.

794

00:37:35,240 --> 00:37:37,960

 Entonces pues él, claro andaba por el monte

795

00:37:37,960 --> 00:37:40,560

 y en esto que iba por un sendero,

796

00:37:41,480 --> 00:37:42,600

 y cuando sintió un ruido.

797

00:37:43,200 --> 00:37:44,440

 Y se paró:

798

00:37:46,080 --> 00:37:47,880

 ¡hostia!... se paró y cuando nota

799

00:37:47,880 --> 00:37:48,800

 un ruido por detrás.

800

00:37:49,400 --> 00:37:51,320

 Entonces venía una osa con las crías

801

00:37:52,520 --> 00:37:53,840

 y se le puso de pie.

802

00:37:53,920 --> 00:37:55,640

 Él de pie

803

00:37:55,760 --> 00:37:57,240

 y la osa delante de él, de pie,

804

00:37:58,840 --> 00:37:59,760

 y ninguno cedía.

805

00:38:00,120 --> 00:38:01,880

 Esto es, como te lo estoy contando.

806

00:38:01,880 --> 00:38:02,600

 Verídico.

807

00:38:03,040 --> 00:38:04,600

 ¡Y así...y él también se...

808

00:38:05,000 --> 00:38:06,520

 la osa echaba baba, eh.

809

00:38:07,280 --> 00:38:08,920

 Pero claro, porque se cruzó con la cría

810

00:38:08,920 --> 00:38:10,680

 en medio del camino, de la senda,

811

00:38:10,720 --> 00:38:12,240

 y entonces pensó que se iba a meter con la cría.

812

00:38:12,720 --> 00:38:14,000

 Pero quedaron los dos, pero frente a frente 

813

00:38:14,000 --> 00:38:14,640

 y derechos, eh.

814

00:38:15,240 --> 00:38:16,200

 La osa...

815

00:38:16,200 --> 00:38:18,800

 y él también haciendo fuerza con los dientes...

816

00:38:19,600 --> 00:38:20,240

 como que tal...

817

00:38:21,120 --> 00:38:22,600

 y cuando estuvieron un rato, que vio que...

818

00:38:23,400 --> 00:38:25,120

 la osa vio que las crías ya habían marchado,

819

00:38:25,240 --> 00:38:26,280

 se bajó y marchó.

820

00:38:26,800 --> 00:38:27,800

 Entonces el guardia,

821

00:38:28,200 --> 00:38:28,920

 vino para casa.

822

00:38:30,360 --> 00:38:31,120

 Vino para casa,

823

00:38:31,120 --> 00:38:32,160

 pero quedó sin habla.

824

00:38:32,800 --> 00:38:34,640

 Estuvo no sé cuanto tiempo sin habla,

825

00:38:35,440 --> 00:38:36,520

 desde que...

826

00:38:37,280 --> 00:38:38,320

 desde que pasó eso.

827

00:38:38,400 --> 00:38:40,200

 Y hasta lo tuvieron que llevar para el hospital,

828

00:38:40,840 --> 00:38:42,880

 que quedó pero totalmente sin habla.

829

00:38:43,200 --> 00:38:45,120

 No sé cuánto tiempo tardó en hablar.

830

00:38:45,200 --> 00:38:46,720

 -Y, ¿sabes que hay otra cosa?

831

00:38:47,320 --> 00:38:49,200

 Que mañana tenemos que madrugar, que...

832

00:38:49,280 --> 00:38:49,720

 -Sí.

833

00:38:49,720 --> 00:38:51,000

 -...que hay que despachar a los ganados, y eso...

834

00:38:51,000 --> 00:38:53,040

 -Sí, ahora habrá que deshacer el fuego y...

835

00:38:53,480 --> 00:38:55,360

 no sea que marche el gato con...

836

00:38:55,600 --> 00:38:56,880

 y encienda por el pajar.

837

00:38:56,960 --> 00:38:57,600

 -También, también,

838

00:38:58,160 --> 00:38:59,200

 -que no es la primera vez que...

839

00:38:59,240 --> 00:39:00,600

 -¿La primera? hostia, muchas veces,

840

00:39:00,600 --> 00:39:01,760

 porque como abuerra...

841

00:39:02,600 --> 00:39:04,200

 -Bueno, pues nada, nos levantamos

842

00:39:04,600 --> 00:39:06,440

 y ya marchamos, que hay que madrugar también.

843

00:39:06,440 --> 00:39:08,280

 -Hay que apagar el fuego y quitar todo esto...

844

00:39:08,280 --> 00:39:09,360

 -Sí, hay que apagarlo porque si no...

845

00:39:09,880 --> 00:39:12,040

 -No sea que encienda algo por ahí.

846

00:39:22,600 --> 00:39:23,960

 -Bueno, yo ahora creo que ya vale.

847

00:39:23,960 --> 00:39:24,520

 -Sí, bueno.

848

00:39:24,520 --> 00:39:25,320

 -...que ya no tiene peligro.

849

00:39:25,880 --> 00:39:26,840

 -Pues venga, nos vamos.

850

00:39:27,440 --> 00:39:28,080

 Mañana es otro dia,

851

00:39:28,080 --> 00:39:29,600

 que hay que atender el ganado.

852

00:39:30,120 --> 00:39:31,040

 -Efectivamente.

